
Pesten csütörtökön január. 2 4 :I'VÍ 1839.

Mejrjelen tá rsával eg y ü tt he tenkén t kétszer vasárnap és csütörtökön. F él évi (lijja helyben 
képekkel 5 ft. b o riték ta lan u l; postán 6 ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak  

példányt. A ’ fo lyóiratnak  egyes szám a , vagy képe 12 kr. p .p .

ELBESZÉLÉS.

V e t é l t / t á r s .
( E r e d e t i  n o v e l l a . )

September 10-kén, 1795-ben, a’ nagyváradi püspök-fördők tor- 
náczán két alak volt látható. E ’ fórdők akkori állása sokban k ü 
lönbözött a’ török idejébeni és mostanitól. Jelenben térés udvar veszi 
az egészet k ö rü l, mellynek hátulsó kerítését a’ fördőforrásokból 
eredő meleg folyam képezi. Középen egy széles épület fekszik, melly 
vendéglőház és a’ fördős lakja egyszersmind. Mögötte virágkert
ben sugár-kápolna áll; szemközti pedig a’ vendégszobák hosszú 
vonalban nyúlnak-el, mellyeknek kettős osztályzata két négysze
get képez olly móddal, hogy a’ szobaajtók előtt párhuzamosan al
kotott karzat a ’ fördők kristályvizét környezi. Az épület folyosója 
veres fedelű sétára nyilik, ’s ennek egyik oldalát csinos fa-oszlopsor 
—• másikát pedig kényelmes padokkal ellátott deszka-fal alkotják* 
A’ séta közepén tölgylépcsőzet vezet-le a’ mély körben álló gyógy- 
kúthoz, melly felett Ízléssel festett, !s magas kúpzatú rondella 
emelkedik tojásdad ablakokkal. Ennek egyik kijárása lombos faso
ron keresztül a’ meleg folyam pallójához, másik pedig a’ séta bal 
kanyarulására vezet, melly egy tánezhoz alkabnazott kerék formá
jú  nyári házon végződik. Alább az udvar hosszában fenyőből al
kotott, zsindelyes fördő Van szegények “s nyomorultak számára, 
előtte pedig sz. László szobra; mert ( monda szerint)  az ő lova 
nyomain fakadt hajdan fel a’ gyógyforrás. Túl a’ töltésen egy ha
lomra terült ’s keritvénybe vett fiatal erdő van kigyódzó utakkal 
általmetszve nagyobb sétatérül a’ mulatóknak. —• Akkor még 
mind ez nem vala; pusztán állott a’ vendéglő h áz , és nehány avult 
födelű fürdőszobák. — Kedvetlen, nedves idő volt a’ fennti napön; 
tömötten szitázott az őszi ború, ’s szobába vonult a? még ott mu
lató kevés vendég; csupán — mint mondók — az épület folyosó
ján vala két alak látható. Az egyik fél ülő , fél fekvő helyzetben
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nyúlt végig egy hárs-keroveten. A’ gyapottal tömött schawl-othon
ka , törökös pipája borostyánkő-szopókával, arany szegélyű bárson 
főveg, !s gyűrűkkel fedett ujjai elárulák benne a’ dús szerb if- 
jat. Mellette két csövűjére könyöklőleg állott egy karcsú vadász 
ifjú ; szemei a’ szomszéd hegy lábán tévedeztek , ’s nem látszatott 
figyelni a’ szavakra, mellyeket a’ szerb olly kiszámított ékesszól- 
lással fűzött egybe.

, Annyi pénz , annyi Ígéret; még sem figyelsz reáin ! 4 — mond 
végre kelő boszúval, nem látván sikerülni szónoklatát —  ,ú ri jól
létért nem akarsz felcserélni egy leányt , egy anyátlan koldús 
leányt ?4

„  Vethetném-e ebeknek, a’ mi szent ? “  — felkiált haraggal az 
ifjií vadász, kit a’ csak most hallott eszme fellázított — „  te elég 
szemtelen vagy gyalázatos árrt Ígérni mérhetlen becsű kincsemért, 
aljas szenvedély eszközéül alacsonyitandó az ártatlanság legtisztább 
példányát. 44

,T e  szörnyű vagy! — nekem nincs illy eszeveszett gondola
tom : nőmül akarom venni ő t; urnévá teendem magam ’s kincá- 
hahnaim fe le tt! 4

,, liird békén kevély szerb dús kincsedet! a’ szerelem csillaga 
nem kölcsönzi sugarait aranytól. H idd-el, téged Lizinka nem sze
retne , ha élte perezét gyöngyökkel fűznéd is össse. Es é n , kiről 
illy alkut feltehetél, megvetlek, mint keresztény megveti a’ po- 
gánynak arany borját! 44 — feleié férfias ön érzettel a’ vadász , 
’s vállára vetve fegyverét , boldog arczkifejezéssel indult a’ 
hegyekbe.

A’ szerb összeszoritá fogait, ’s köny szökött - fel szemébe, 
— boszúköny vagy fájdalomé — nem tudjuk , de aligha nem az 
utósó; mert kezét úgy nyomta szivére, mintha kiakart \olna 
pattanni.

E’ pillanatban harsány kaczaj hangzott-ki a’ kerevet felet
ti ablakon, ’s nyomban re á , élénk ifjak jelentek - meg a’ fo
lyosón.

, B á l i n t f y !  te ugyan szerencsétlen hőse vagy szerelmed
nek — mond könnyű mosolylyal az egyik — ismét egy ko
sár ! hagyj-fel a’ dologgal! — miért erőteted, ha nem megy ? Ez 
nem józan férfiú dolga!4

„A z igaz Vazul!44 — közbe széli a’ másik — „ t e  olly 
dús nősző vagy , ’s még is regényes szerelmin En nem futnék a’ 
szekér u tán , melly fel nem vesz !44
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„ , De ő futni fog ! 444 — mond enyelgő gunynyal egy harma
dik — „ , ’s végre csuklyát fog varratni magának , úgy utaz,and 
búsulni a’ szent földre! 444

A’ szerb arczulatján lelki vész mutatá-fel magát; — mert. hi
szen mi is lehetne kínosabb, mint ha a’ szív legszentebb vágyai 
gúnytárgyűf alacsonyittatnak-le. — Szemei lángoltak, ’s fekete 
kávét parancsolt.

Az ifjak használák a’ derülő időt , ’s testgyakorló játé
kot űztek a’ zöld gyepen: a’ szerb pedig különböző tervekre fűzte 
gondolatait össze, mellyek a’pipafüst gyűrűivel egymásután elenyész
tek. — , Ig e n !4 —■ felkiált egyszerre határozottan — legyen 
úgy!4 — ’s helyéből indulatosan kelt-fel. Tekintete setétcn szegült 
kelet felé; de hirtelen epedő kifejezésűvé változók.

Egy közép k o rú , őszbe csavarodott férfiú jö tt a’ hegyekből 
vezető ösvényen. Kerék kalap, barna, térdig nyúló dolmány, ma
gyar szabatú czombruha, és szarvasbőr lábbelik taréjtalan sarkan
tyúval egészifék-ki öltözetét. Szemei a’ kanyargó ösvényen kalandoz
tak, ’s úgy látszék, eszméletlenül hányta előbbre pálczájával az itt ott 
út jába eső száraz gazt. Karjára nyúlánk leányka füződék lenge fejér 
szövetben. Szende vonásaiba nemes szenvedélyedzé magát, ’s hal
vány arczaiból bájosan feslettok kisded a jkai, mint a’ fris hóra ve
tett rózsabimbó. Ez a’ püspökség! erdősz volt és leánya.

A’ leányka remegve tekintett a’ közeledő folyosó a lá ; szemé
re hullámzó hajfodrait szabad játékul engedé a’ szellőnek , ’s 
midőn az épület végéhez é r tek , atyjának túlsó karjára kéredzett.

A’ fürdőre nyiló ajtónál udvariasan idvezlé őket a’ szerb ; 
mit az erdősz egész Hiedelemmel fogadott.

, Miilyen szép ma kegyed L izinka! — szóll Bálintfy hő láng
gal szemében — Istenemre ! szebb mint a’ napsugár.4

Lizinka néma m aradt, és reszkete, mint a’ fészkéből k i
vett galamb, mellyel: a’ házi gyermek szeretetből fojtogat.

, Nézzen reám! szánjon-mcg engemet!4
Lizinka szorosabban kapcsolódott atyjához, ’s arczát ennek mell- 

jére nyomta.
,, Ilagyjunk-fel uram e’ tervvel! — mond az erdősz komolyan 

— én óhajtanám ön czélját; de kénszeritéssel meggyilkolnám ez 
ártatlan gyermeket. 0  J  e n e i t szereti, ’s annál forróbban, mert 
azt boldogult anyja is helyben hagyá.44

Lizinka fürdeni ment atyjával; Bálintfy pedig kőszoborként 
támaszkodék a’ folyosó tölgyágasához. Agya ége tt; de arcza szo
katlanul nem vön semmi kifejezést , ’s csendes volt, mint vész 
után a’ bérez.

a
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Egy óráig leliete illy helyzetben, midón vizlocscsanás szakasz* 
tá félbe éber almait. A ' fürdőhöz ment, 's karzatra könyöklött. 
Lizinka ferdék ott ifjú szemérmében. Havas lábai bokáig értek-ki 
fürdő-leplei közül, ’s hattyú-nyaka, mint második kegyistennéé, fej- 
lék-ki az apró fodorhabokból, mellyek gömbölyű vállainál keltek. 
Meglátá líá lin tfy t, ’s arczulatjára hajnallott a’ szemérem. Összébb 
voná lepleit, magát mélyebben siilyeszté a lá , de a’ megtört fény 
a’ kristályvíz színére látszatott emelni az igéző képet.

A’ szerb nem szenvedett volna többet kinpadon, mint e’ lát
vány miatt. — J g e n ! — gondolá lelke mélyében — határoztam. 
H a ő en^im nem lehet, ne legyen az idvesség i s ; de övé se legyen 
a’ vetélytárs! 4

(  Vege következik.)

ORSZÁG ’S NÉPISMERTETÉS.

T r e n c s i n  v á r m e g y e .

( Folytatása.)

Mind ezt alólrul tekinteni csak silány képzet ahhoz képest, 
mit e’ roppant szirttömegeknek felülrőli szemléletük szül. Elégte
len vagyok kifejezni, mit érzék, inidőn e’ szirthegyek legmagasb- 
bikán , a’ szarvként felemelkedett R o h á c s szirtágon, vagy 
ennek szomszédságában a’ P a t r i k o v a  tetején állván, 
az e’ magasságrul csak kis alakoknak tetsző obeliskokra lete- 
kinfék. — Azonban vigyázattal kell e’ szirteken járni , mert 
egy ügyetlen lépés könnyen örök nyugalom völgyébe juttathatja 
az ábrándozót , — mit a’ vadat kergető hű kopókkal, sőt e’ 
sziklák üregeit lakta ügyes rókával is történtnek tapasztalék.

£
E’ szirthegyek tövében van S z ú 11 y  ó , a ' Szulyovszkyak 

ős falujok, ’s az ágostai hitsorsosok nevezetes helyük; — mint
hogy az idevaló egyház kriptájába temetkezni vágynak sok messze- 
tájiak. — Az e’ faluban kevesebb szánni katholikusok anyatem
plomához tartoznak a’ körülfekvő völgyeken levő faluknak ka- 
tholikus lakói. — M agas, szirtes hegyek kőfalként keritik-be 
ez egész völgyet, mellyen a’ feljebb fekvő H  r  a d n a cse
kély falu, e’ nevezete által, valahai erősségre mutat, mit A k  a y 
L a j o s  k. tanácsnoknak régi épités szerinti ’s hajdan fc 
huzató híddal is ellátott lakja igazol. Csak eddig van e’ völgyö 
egy keskeny b á r, de meglehetős jóságű csinált u t ; azért ki kere - 
két törni nem akar ,  térjen vissza az országúira Predmérhez.
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Predméren fáliil fél órányi távúira, a ' Vágh jobb pariján fek
szik B i t  t  s e mezőváros, Esterházy herczeg bírta hason ne
vű uradalom főhelye. Lapályon helyzeti , ’s jelenleg uradalmi 
tisztek lakta ép várának csarnokait ’s tereméit a’ magyarok ’s 
hunok vezérei , — Boebodusai, életnagyságban, ’s viselt fegy
verükkel lefestetten ékesitik. Közöttük láthatók a’ hatalmas 
Thurzók i s , kiknek e’ fény - ’s pompa - lakta várukat, miután 
1581-ben Ferenc/, majd egészen kiujito tta, ’s György, a’ nagy 
nádor, lakhelyül választotta volna, — az egész magyar honszerte 
hires Bittsében legkivált a’ nagy urnák vendégszeretetét csu
dáié még a’ külföld i s ; ’s ámbár ,, Bjeli Sztrecs “  pórszárma- 
zatú tót — előbb haramia - elnök — majd Bocsltay serege ve
zérének biinterhes kezei tűzzel ’s vassal pusztitá is el a’ várost, 
öldöklé lakóit , ’s kirablá e’ kincsgazdag várat ; mindazáltal 
annak eltávozta után a’ visszatért polgárok jó uroktól se- 
gittetve uj örömeket éltek a’ felépült városban. Nemkülönben 
a’ várnak e’ jelen alakját adó nagy Thurzó tartá itt két évvel 
későbben J a k u s i c s  Andrással párosult J  u d i t  h le
ányának egy évig tartott világszerte hires lakomáját az egyedül 
e’ végre építtetett ama nagyszerű terem ben, mellyel a’ vár nyugo- 
ti részén kíilönözötten, teljes épségben az érintett ünnepély hal
hat lanitására fenn á lló t, hogy minden erre utazó megtekintsen, 
érdemes. — Bit.tsériil egyenes vonalban jó  utón érhetni egy óra 
alatt H  1 i n y i k  faluba , melly több tekintetben felülmúlja 
az e’ megyebeli mezővárosok nagyobb részét, hol többnyire zsi- 
dókbul álló kézinivesek czimerei várost képzelteinek az utassal —• 
hol eg y , az egész megyében sem található, olvasó-könyvtár lé
tezik ; mi annyival különösebb (nem mondom gúnyos), minthogy ezt 
zsidó tartja. Legkivált említendő Illinyiken két zsidó társ által 
létesített egy mindennemű liqueur-, chocoladé- , ’s eczet-gyár, 
hol e’ szeszes ita lok , valamint puncs-lényeg is burgonya ’s gabo
na-pálinkából készíttetik — és pedig a’ gyárnokok szájvallásuk 
szerint alig győzhető mennyiségben. — E ’ gyárt ámbár nem ha
sonlíthatom a’ külföld nevezetesbjeihez: azonban annak e’ tájhoz 
arányzott haszonhajtását tekintvén, valamint dicsérem a’ bár ön- 
haszon-vezérlette két zsidónak munkás találmányát, —• úgy politi
kai gúnyt Iátok tervezetükben birtokosainkra nézve , kik honszer- 
te több illyest létesíthetnének , ’s általa kereskedési húrt pendit- 
hetnének-meg, nem várva, hogy a’ külföldi jö tt ment, vagyjmint kö
zönségesen történni szokott, zsidók vennék-el előlek a’ csak pislo
gó hongazdálkodási hasznot is. — Van itt még kávéház is.

(Folytatása következik.)
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TERMÉSZETI TÖRTÉKET ’S TUDOMÁNY.
K h o n - P u a .  ■— Siamnak nevezetes állatai között említést érdemel a ’ 

K hon-P na, m ellyct több máson kívül M o n f a n o i  hcrczeg is láto tt. E z á lla t 
az cmbcrlicz h aso n ló , 5 láb m ag as, fölegyenesedve j á r  , térdcsuklója n in cs, 
és sebesebben fut a ’ lónál. Ha véletlenül e le s ik , valam elly fához vagy m is  
illyen tárgyhoz kell c súszn ia , különben nem tud felállni. Bűre olly á tlá ts z ó , 
mint a’ chinai csontlám pa; belei tisztán  lá th a tó k ; alrészc rag y o g ó , mint tü 
k ö r. •— Higyjc, kinek tetszik. — Azon babonás félelem következésében, hogy 
ez á lla t a’ Bankok fölé szerencsétlen napokat hozand, tulajdonosai bastonnade- 
ot k a p ta k , és javaik  elkoboztattak.

D a h l i á k .  A’ dahliák angol földön igen kereste tnek . Múlt éven cgy-cgy 
példány 30—4 0  sőt 60 font sterlingen is k e lt-c l e’ gyönyörű virágból.

N ő - H e r k u l e s .  — É szaki Herkulesünk férjfl ágon m ár v o lt; most a’ 
nőnemből is adott egyet észak. A’ svéd asszonyok ritka  erejéről m ár gyak
ran  volt szó. Északon közönségesen azt á llítják, hogy egy svéd szolgáló töb
bet b i r , mint ké t dán szo lga; azonban olly iszonytató erejű h ö lg y rő l, minő 
jelennen lá tta tja  m agát Stockholmban , még egy krónika sem emlékezik. E ’ 
H erkules-k isasszony  18 éves, szépen term ett, nem nagy, de igen széles vállú 
hölgy. E gy  kocsin olly te rh e t v o n -e l, m illyet k é t ló is csak  nagy eröködés- 
scl mozdíthatna tovább ; három ujjával széttördel egy p a tk ó t , ’s egy ta llért 
középen ketté  harap. Eddig a ’ legizmosabb ’s ügyesebb birkózó sem birt vele. 
Egyébiránt igen csinos hölgy c’ ritk a  személy ’s különösen dicsértetnek csuda 
szép szőke haja  és lélcktcljcs szemei.

V ö r ö s  k a n á r i .  — Bernben bizonyos m adarász vasport hin tett egy 
kanárinak fé szk éb e , mellyben fris  tojások v o lta k , és közelben egy darab 
m ágnest függcsztctt-fel. A ’ kikölt m adárkák ezinóbervörös tollal jö tte k  világra, 
és közcsudálkozás tárgyai. Minek tulajdoníthatni c’ sz ínváltozást, a’ magnós
n a k , vagy más körülm énynek-c, még eddig nem tudni; m ert a’ második pró
ba sükcretlcn v o l t ,  és a’ m adárkák anyjok színével jö tte k  világra

K a i  m a n ó k  s a j á t s á g a .  Midőn Schomburgk az angol Guyanát hasitó 
’s még eddig kevéssé ism eretes Bcrbice folyamon utazott , az említett folyót 
igen gazdagnak ta lá lta  kaimanok vagy nagyobb nemű alligátorokban. Schom
burgk gyakran a’ folyam közepén lá to tt illy á lla to k a t , vizböl felütött fejjel 
’s tá to tt torokkal úszni. E ’ szörnyek élete gyakran  igen tartó s. Többi közül 
egynek orrá t hordá-cl a’ re á  lő tt golyó; egy m ásik fejébe h a to t t , ’s ezt még 
tö b b , testé t sebekkel elborító követte. E kkor az á lla to t , melly az életnek 
legkisebb je lé t sem a d ta , egy kis ladikhoz függeszték. Minthogy azonban a’ 
szörnyű test, a’ folyamnak kanyargásainál alkalm atlan ’s az clöhaladást gátló 
v o lt,  ké t Aravaakhindu bátorságot vön ,  ’s az á llato t m egragadá, hogy m ás 
helyre függessze : de a’ kaiman c’ pillanatban m agasan fe lszö k ék , ’s a ’ vizbe 
merült. Más nap egy kaimannak gégéjéből vág tak -le  három u jjn y it, és még 
e’ m űtétel után is volt benne é let-jel; csak miután egy ya tagan t döftek agyába 
és to rk áb a , szünt-m eg élni.

KÜLÖNFÉLE.
H e n r i c h  v a d á s z .  •— A l e x a n d e r ,  kapitán „fiirkészések A frika 

beljében“ czimü munkájában többi közit a z t is em líti, hogy nagy Naniaqua 
tartom ányban bizonyos B u y s  H e n r i n k  nevű belföldire ta lá lt ,  ki olly se -
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licscn tud fu tn i, hogy a ’ zebrákat utál éri ’s késsel ledöfi. Alexander követ
kezőleg ir  c’ különös férjfiúról: „H enrik tavaszelő 13-án  látogato tt-m eg este. 
0  egy so v á n y , athlctai term etű ’s körül belül 10 éves N am aqua, 5 ' 8*' ma
g a s ;  valam ennyire sas görbeségű o rra  v a n , kidülledő fo g a i, az a jk ak  á lta l 
azonban elfedettek; szá ja  szögletein szelid m osolygás székel , és vonalmai ba
rá tság o sság o t ’s elmét fejeznek-ki. T este  jó l te rm e tt;  m agas, széles m ellje , 
karcsú  d e rek a , ideges karai és lábai v an n ak , m ellyckct mindazáltal kevesebb 
hús t a k a r , mint a ’ tagok arány-m értéke m egkívánná. Lábai kicsinyek voltak, 
mint többnyire minden N ainaqua-é , de sa rk a  szeinbctünöleg m ag a s , mi több , 
közepén kidoinborodása v o lt ; futásbcli gyorsságá t alkalm asint ez segiti elő. 
H a lőpora fogyni k ezd e tt, vadászkését baljába -  m ert sete  — szorítva, lak a  
közelében valaióclly tá jra  ment, hol zebrákat gyanított legelni. L áb -u jj-hegyen  
lépdelve, ru g an y o s, szökés nemű léptekkel egy óra  a la tt mintegy 5 angol 
m értföldet haladván , ’s a’ síkságon á ts ie tv e , nyom után v izsgálódo tt, mint
hogy a ’ zebrák m ancsainak nyomai m egmaradnak. M ihelyest egy illy fa lká t 
m egpillantott, lehányván magáról minden ru h á t, melly futásában g á to lha tná , 
’s  elvetvén még leopard-bör fövegét i s , olly közel vonult észrevétlenül a’ 
csap a th o z , mint csak  csúszhatott. I)c a’ ménnek őrködő szeme megpillantja 
a ’ v a d ász t, m ihelyest a’ rejtő  bokor mellöl kibukkan , je l t  a d ,  ’s  az egész 
fa lka  tova robog. Henrik minden m aga erö tetésc nélkül utánok iram lik ; a ’ 
zebrák m egállnak , ’s legelni kezdenek , Henrik egy pályázó lóhoz hasonlag 
fe lé jek  rohan. A’ zebrák hortyogva, ’s vonalos fejeiket légbe sz e g v e , könnyű, 
öszvér nemű fa rk u k a t csóválva tovább iram lanak. A’ vadász egy pillanatig 
sem szünik-m eg üldözésüktől; tüskén bokron keresztül kergeti ő k e t ; három 
négy m értföldnyi té r  m eghaladása után mind inkább közelükbe ju tv á n , a ’ föld 
fe le tt nem fu tn i, hanem repülni lá tsz ik , ’s  ön kifejezése szerin t a’ földet az 
égtől nem tudja megkülönböztetni. A’ zebrák ismét megállnak ’s leg e ln ek , de 
ezt csak egy pillanatra ; m ert ellenségük mindenütt nyomukban v a n ; egy me
redek  szikla felé kergeti ő k e t, hol egy pillanatig határozatlanul állnak, m erre 
vegyék utjokat. Henrik itt m ár közttük  v a n ,  egynek fa rk á t m egragad ja , ’s 
m agával együtt földre rán tja . A’ zebra  oldalt esik ; ekkor Henrik k ésé t szü- 
gyébe döfi, ’s  ismét felállani és tovább futni engedi; a’ m egsebesített á lla t még 
kis ideig f u t , de vérvesztesége m iatt fu tása  mindig lassúbb le s z , ’s  végre élet 
nélkül lerogyik. A ’ szerencsés vadász visszatér kunyhójába, ’s m artalékáért 
cselédeit küldi—ki. Idösbik fija , J a n ,  most versenyt fut ap jáv a l, mit csak 
annak tu la jdoníthat, hogy Henriknek bal k a rá t nem rég egy gömb megzúzta. 
K evéssel lá togatása  előtt három  Giraffát űzött fijáv a l, m ellyeket midőn utói 
é rlek  , k iáltá  f iján ak : j e r , segits az utósót ledöfni!' — „nem — válaszolt ez 
•— ha m ár itt vagyunk , döfjük-le az elsőt ’s legnagyobbat 1“  — mi valóban 
meg is történt. T ag ad h atlan , hogy gyors lábú lovakkal utólérhetni a’ zebrát 
és giraffát; de hogy H e n r i k  és J a n  ezt ló nélkül is megteszi, minden esetre 
bám ulatra méltó.

N ő - k e r e s é s .  Erlangenban egy 6-1 éves fé rjfiú , ki m ár 7 nejét tc -  
m ette-el , nyolezadikat k e re s , ’s ez 18 éves leány leg y en , ki öt ne a ty ja , 
hanem férjekén t szeresse. H ét feleségéről örökölt 110.000 ta llérja  ’s gyön
gélkedő egéssége mellett alkalmasint nem soká kell kívánsága szerinti -nőre 
várakozn i; magában értetődik azonban, hogy a’ fé rji-szere te t csak  szín
iéit lesz.
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P á r i s i  t e m e t ő k  g a z d a s á g i i  si .  r e m i  e k e k b e n  — Mig P aris
ban az é l ü k n e k  napról napra inkább meg kell m agukat huzni, a ’ h o l t a k  
birodalma — a ’ tem etőkben t. i. folyvást szélesbedik ; cddigclé m ár mintegy 
60—70.000 négyszög ölnyi té r t foglalnak-cl az örök nyugalom hazái. De e ’ 
gyászhelyek nem csak terjedelm ességükre, hanem sírem lékeik bőségére nézve 
is, nevezetesek. A ’ P ere  la Chaise nevű ezinteremben p. o , 1835-ki év vé
géig b ezáró lag , 11.944 síremlék v o lt, mollyckuck majd mindannyija gyász
füzek és cziprusok által környeztetik .

EMLÉKMONDÁS.
í z l é s .

íz t  tudom ány nélkül ritkán  lelhetni m agában, 
íz  nélkül tudományt birhat az elme gyakran ,

E gynek az ize fanyar: m ert sós, vagy sótalan é tk e ;
M ásnak nincs íze : nyelve vagy ínye hibás.

U ngvár-Ném eti T Ó T H  L Á S Z L Ó .  

K ö n n y e l m ű ,  kinek o tt van h ó n a , hol kényelm esen ’s jó l érzi m agát. 
F ö l d i  m e n n y .  — A’ földön is lehet m enny, csak az emberek ne 

tegyék pokollá. B.  J Ó S I K A  M.  után K. H. K. J .
A p h o r i s  m á k .  F ia ta l u racsainkat gyakran  csak  a’ zavarodás teszi hí

zelgőkké. Egyik  úgy h isz i, hogy a ’ leányok csak  az édest kedvelik ; a’ má
sik clmeszegénységből v á lasz tja  ez a n y ag o t; harm adik csak a z é r t ,  hogy ha
sonlót viszonoztatni h a llh asso n : és igy valamennyin csalódnak a ’ női szívre 
te tt hamis következésekben.

Nyugalom ’s hir ritkán jó  barátok .
K O V Á C S  M A R  I A.

B e t ű r e j t v é n y .
Kiisd lovaid F -fe l. —  M nndhnt'd pom pái liliom nak 
K — v a l; — K ígyónak Gy— vei. — S z — i z e i , lm nevének 
M egfelelő viaazán , rá  ü lhetsz. —  Húr aolm m arka 
Nem fog ek é t P —v e ! , még la  gazdag kenyerében.
F o rd ítsd , festésznél van elég. M érhetsz vele V— vei ,
T o ldva  utó i A— val. —  F alu  lesz N y—-nyel ; de viszájáil 
I.égy ura. —  Fő nélkül ács ’a m olnár la veszi hasznát

P É N Z E S  J Á N O S  A radiul.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  1 )  A ’ t ö k ö k .  •—  2 )  a ’ m e g f a g y o t t a t .  •—  

3 )  AZ AHBOCZFÁNAK. —  4 )  ÖKÖRSZEM.

F i g y e l  m e z t  e t é s. E lőfizetéseik!, el elkésett t. p á r tfo g ó in k a t é r te s ít
jü k  , hogy  e’ lapoknak idei teljes szá m a it még m eg ka p h a tjá k , ha rendelé
seiket m in é l előbb ten n i m iltó z ta ln a k .

Szcrkczi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaezon a lu l, a’ Duna partján. 114. sz. a. 

Nyom tatja T  r  a  11 n e r - K  á r  o 1 y i , úri u lsza 612.
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